
oefenen (onder meer integriteit, besluitvaardigheid en zin voor syn-
these, collegialiteit en teamgeest, empathisch vermogen en sociale
vaardigheid, zelfbeheersing, openheid van geest, engagement, uitdruk-
kingsvaardigheid, aanpassingsvermogen, zin voor organisatie ...).

Art. 2. Voorafgaand aan het mondelinge evaluatie-examen kan de
kandidaat aan psychologische tests worden onderworpen.

Deze tests, die worden toevertrouwd aan externe deskundigen,
omvatten een cognitief-analytische test en/of een persoonlijkheidstest.

De resultaten van de tests zullen worden gevalideerd in het kader
van een gesprek met de kandidaat. Zij worden nadien in een verslag
verwerkt dat als bron dient van bijkomende informatie voor de
verhoorgroepen.

Art. 3. Na de gesprekken beraadslaagt de benoemings- en aanwij-
zingscommissie op basis van de verslagen van de twee verhoorgroe-
pen, het advies van de vertegenwoordiger van de balie die is
aangewezen door de Orde van advocaten van het arrondissement waar
de kandidaat advocaat is of was, en eventueel het advies van de
korpschef van het rechtscollege waar de kandidaat plaatsvervangend
rechter of plaatsvervangend raadsheer is.

Art. 4. Bekomen het evaluatiegetuigschrift voor de uitoefening van
een gerechtelijke functie als bedoeld in artikelen 187, 190 en 194 van het
Gerechtelijk Wetboek, de kandidaten van wie de benoemings- en
aanwijzingscommissie meent, met een meerderheid van drie vierde van
de stemmen, dat ze geslaagd zijn voor het mondelinge evaluatie-
examen.

Gezien om te worden gevoegd bij het ministerieel besluit van
20 juli 2016 houdende de bekrachtiging van het programma van het
mondelinge evaluatie-examen.

De Minister van Justitie,
K. GEENS

*
FEDERAAL AGENTSCHAP

VOOR DE VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

[C − 2016/00506]

9 DECEMBER 1992. — Koninklijk besluit betreffende veterinairrech-
telijke en zoötechnische voorwaarden aangaande de produktie, de
behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracommunautair
handelsverkeer en de invoer van rundersperma. — Officieuze
coördinatie in het Duits

De hierna volgende tekst is de officieuze coördinatie in het Duits van
het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende veterinairrech-
telijke en zoötechnische voorwaarden aangaande de produktie, de
behandeling, de bewaring, het gebruik, het intracommunautair han-
delsverkeer en de invoer van rundersperma (Belgisch Staatsblad van
6 februari 1993), zoals het achtereenvolgens werd gewijzigd bij :

— het koninklijk besluit van 22 september 1993 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende veteri-
nairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden aangaande de
produktie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het
intracommunautair handelsverkeer en de invoer van runder-
sperma (Belgisch Staatsblad van 16 oktober 1993);

— het ministerieel besluit van 13 september 1995 tot wijziging van
de bijlagen van het koninklijk besluit van 9 december 1992
betreffende veterinairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden
aangaande de produktie, de behandeling, de bewaring, het
gebruik, het intracommunautair handelsverkeer en de invoer
van rundersperma (Belgisch Staatsblad van 26 oktober 1995);

— het koninklijk besluit van 12 november 2001 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende veteri-
nairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden aangaande de
productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het
intracommunautair handelsverkeer en de invoer van runder-
sperma en het koninklijk besluit van 23 september 1971 betref-
fende de verbetering van het rundveeras (Belgisch Staatsblad van
28 maart 2002);

— het ministerieel besluit van 24 december 2004 tot wijziging van
bijlage IV van het koninklijk besluit van 9 december 1992
betreffende veterinairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden
aangaande de productie, de behandeling, de bewaring, het
gebruik, het intracommunautair handelsverkeer en de invoer
van rundersperma (Belgisch Staatsblad van 27 januari 2005);

esprit de décision et de synthèse, collégialité et esprit d’équipe,
empathie et sociabilité, maîtrise de soi, ouverture d’esprit, engagement,
qualité d’expression, faculté d’adaptation, sens de l’organisation...).

Art. 2. Préalablement à l’examen oral d’évaluation, le candidat
pourra être soumis à des tests psychologiques.

Ces tests, qui seront confiés à des experts externes, comprendront un
test cognitif analytique et/ou un test de personnalité.

Les résultats des tests seront validés dans le cadre d’un entretien avec
le candidat. Ils feront ensuite l’objet d’un rapport qui servira de source
complémentaire d’informations pour les groupes d’audition.

Art. 3. A l’issue des entretiens, la commission de nomination et de
désignation délibère sur la base des rapports des deux groupes
d’audition, de l’avis du représentant du barreau désigné par l’ordre des
avocats de l’arrondissement où le candidat exerce ou a exercé des
fonctions en tant qu’avocat et, le cas échéant, de l’avis du chef de corps
de la juridiction où le candidat exerce des fonctions en tant que juge
suppléant ou conseiller suppléant.

Art. 4. Obtiennent le certificat d’évaluation pour l’exercice d’une
fonction judiciaire visée aux articles 187, 190 et 194 du Code judiciaire,
les candidats dont la commission de nomination et de désignation
estime, à la majorité des trois-quarts des voix, qu’ils ont réussi l’examen
oral d’évaluation.

Vu pour être annexé à l’arrêté ministériel du 20 juillet 2016 portant
ratification du programme de l’examen oral d’évaluation.

Le Ministre de la Justice,
K. GEENS

AGENCE FEDERALE
POUR LA SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

[C − 2016/00506]

9 DECEMBRE 1992. — Arrêté royal portant des dispositions zootech-
niques et de police sanitaire vétérinaire concernant la production,
le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautai-
res et l’importation du sperme de bovin. — Coordination officieuse
en langue allemande

Le texte qui suit constitue la coordination officieuse en langue
allemande de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions
zootechniques et de police sanitaire vétérinaire concernant la produc-
tion, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunau-
taires et l’importation du sperme de bovin (Moniteur belge du
6 février 1993), tel qu’il a été modifié successivement par :

— l’arrêté royal du 22 septembre 1993 modifiant l’arrêté royal du
9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de
police sanitaire vétérinaire concernant la production, le traite-
ment, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et
l’importation du sperme de bovin (Moniteur belge du 16 octo-
bre 1993);

— l’arrêté ministériel du 13 septembre 1995 modifiant les annexes
de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions
zootechniques et de police sanitaire vétérinaire concernant la
production, le traitement, le stockage, l’usage, les échanges
intracommunautaires et l’importation du sperme de bovin
(Moniteur belge du 26 octobre 1995);

— l’arrêté royal du 12 novembre 2001 modifiant l’arrêté royal du
9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de
police sanitaire vétérinaire concernant la production, le traite-
ment, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et
l’importation du sperme de bovin et l’arrêté royal du 23 septem-
bre 1971 relative à l’amélioration bovine (Moniteur belge du
28 mars 2002);

— l’arrêté ministériel du 24 décembre 2004 modifiant l’annexe IV
de l’arrêté royal du 9 décembre 1992 portant des dispositions
zootechniques et de police sanitaire concernant la production, le
traitement, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautai-
res et l’importation du sperme de bovin (Moniteur belge du
27 janvier 2005);
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— het koninklijk besluit van 10 november 2005 tot wijziging van
het koninklijk besluit van 9 december 1992 betreffende veteri-
nairrechtelijke en zoötechnische voorwaarden aangaande de
productie, de behandeling, de bewaring, het gebruik, het
intracommunautair handelsverkeer en de invoer van runder-
sperma (Belgisch Staatsblad van 18 november 2005);

— het koninklijk besluit van 16 januari 2006 tot vaststelling van de
nadere regels van de erkenningen, toelatingen en voorafgaande
registraties afgeleverd door het Federaal Agentschap voor de
Veiligheid van de Voedselketen (Belgisch Staatsblad van
2 maart 2006);

— het besluit van de Vlaamse Regering van 28 april 2006 tot
aanpassing van de sectorale regelgeving inzake het landbouw-
en visserijbeleid aan de herstructurering van de Vlaamse
administratie (Belgisch Staatsblad van 20 juli 2006);

— het besluit van de Waalse Regering van 1 maart 2007 houdende
regeling van het prestatieonderzoek, de genetische waardebepa-
ling, de kunstmatige inseminatie en de toelating van raszuivere
fokrunderen tot de voortplanting (Belgisch Staatsblad van
27 maart 2007);

— het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
21 juni 2007 houdende regeling van het prestatieonderzoek, de
genetische waardebepaling, de kunstmatige inseminatie en de
toelating van raszuivere fokrunderen tot de voortplanting
(Belgisch Staatsblad van 31 juli 2007);

— het besluit van de Vlaamse Regering van 19 maart 2010
betreffende de organisatie van de fokkerij van voor de landbouw
nuttige huisdieren (Belgisch Staatsblad van 7 mei 2010).

Deze officieuze coördinatie in het Duits is opgemaakt door de
Centrale dienst voor Duitse vertaling in Malmedy.

FÖDERALAGENTUR FÜR DIE SICHERHEIT DER NAHRUNGSMITTELKETTE

[C − 2016/00506]
9. DEZEMBER 1992 — Königlicher Erlass über die tierzüchterischen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an

die Erzeugung, die Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die Einfuhr des Rindersamens und den
innergemeinschaftlichen Handelsverkehr damit — Inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache

Der folgende Text ist die inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache des Königlichen Erlasses vom
9. Dezember 1992 über die tierzüchterischen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die
Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaftlichen
Handelsverkehr damit, so wie er nacheinander abgeändert worden ist durch:

— den Königlichen Erlass vom 22. September 1993 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezem-
ber 1992 über die tierzüchterischen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die
Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaft-
lichen Handelsverkehr damit,

— den Ministeriellen Erlass vom 13. September 1995 zur Abänderung der Anlagen zum Königlichen Erlass vom
9. Dezember 1992 über die tierzüchterischen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung,
die Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die Einfuhr des Rindersamens und den innergemein-
schaftlichen Handelsverkehr damit,

— den Königlichen Erlass vom 12. November 2001 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezem-
ber 1992 über die tierzüchterischen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die
Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaft-
lichen Handelsverkehr damit und des Königlichen Erlasses vom 23. September 1971 über die Verbesserung
der Rinderrasse,

— den Ministeriellen Erlass vom 24. Dezember 2004 zur Abänderung der Anlage IV zum Königlichen Erlass vom
9. Dezember 1992 über die tierzüchterischen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung,
die Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die Einfuhr des Rindersamens und den innergemein-
schaftlichen Handelsverkehr damit,

— den Königlichen Erlass vom 10. November 2005 zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 9. Dezem-
ber 1992 über die tierzüchterischen und tierseuchenrechtlichen Anforderungen an die Erzeugung, die
Aufbereitung, die Lagerung, die Verwendung und die Einfuhr des Rindersamens und den innergemeinschaft-
lichen Handelsverkehr damit,

— den Königlichen Erlass vom 16. Januar 2006 zur Festlegung der Modalitäten der von der Föderalagentur für
die Sicherheit der Nahrungsmittelkette ausgestellten Zulassungen, Genehmigungen und vorherigen Regis-
trierungen,

— den Erlass der Flämischen Regierung vom 28. April 2006 zur Anpassung der sektorspezifischen Vorschriften
in Sachen Agrar- und Fischereipolitik an die Umstrukturierung der flämischen Verwaltung,

— den Erlass der Wallonischen Regierung vom 1. März 2007 zur Regelung der Leistungsprüfung, der
Zuchtwertschätzung, der künstlichen Besamung und der Zulassung reinrassiger Zuchtrinder zur Zucht
(Belgisches Staatsblatt vom 27. März 2007),

— den Erlass der Regierung der Region Brüssel-Hauptstadt vom 21. Juni 2007 zur Regelung der Leistungsprü-
fung, der Zuchtwertschätzung, der künstlichen Besamung und der Zulassung reinrassiger Zuchtrinder zur
Zucht,

— den Erlass der Flämischen Regierung vom 19. März 2010 über die Organisation der Zucht von für die
Landwirtschaft nützlichen Haustieren.

Diese inoffizielle Koordinierung in deutscher Sprache ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzun-
gen in Malmedy erstellt worden.

— l’arrêté royal du 10 novembre 2005 modifiant l’arrêté royal du
9 décembre 1992 portant des dispositions zootechniques et de
police sanitaire vétérinaire concernant la production, le traite-
ment, le stockage, l’usage, les échanges intracommunautaires et
l’importation du sperme de bovin (Moniteur belge du 18 novem-
bre 2005);

— l’arrêté royal du 16 janvier 2006 fixant les modalités des
agréments, des autorisations et des enregistrements préalables
délivrés par l’Agence fédérale pour la Sécurité de la Chaîne
alimentaire (Moniteur belge du 2 mars 2006);

— l’arrêté ministériel du 28 avril 2006 modifiant la réglementation
sectorielle relative à la politique agricole et de la pêche suite à la
restructuration de l’administration flamande (Moniteur belge du
20 juillet 2006);

— l’arrêté du Gouvernement wallon du 1er mars 2007 réglementant
l’enregistrement des performances, l’évaluation génétique, l’insé-
mination artificielle et l’admission à la reproduction des bovins
reproducteurs de race pure (Moniteur belge du 27 mars 2007);

— l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
21 juin 2007 réglementant l’enregistrement des performances,
l’évaluation génétique, l’insémination artificielle et l’admission à
la reproduction des bovins reproducteurs de race pure (Moniteur
belge du 31 juillet 2007);

— l’arrêté du Gouvernement flamand du 19 mars 2010 relatif à
l’organisation de l’élevage d’animaux domestiques utiles à
l’agriculture (Moniteur belge du 7 mai 2010).

Cette coordination officieuse en langue allemande a été établie par le
Service central de traduction allemande à Malmedy.
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